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内容概要

对中国而言，加入WTO在经济发展方面是一场全新的、彻底的革命。
随着对外合作、对外贸易的增加，各行各业接触到的商务文件的英汉互译也越来越多。
本项目应我国经济新形势，从英语语言学的角度对英文合同文本的文体进行分析，总结归纳了合同文
本的语言特点。
语言具有两个主要功能：一个是作为社会活动的基础；另一个是作为文化、社会群体和社会机构中人
类关系的基础。
这两个功能有着密切的内在联系：文化、社会群体和社会机构离不开社会活动；同样，没有社会活动
也就没有文化、社会群体和社会机构；社会活动可产生和改变文化、社会群体和社会机构。
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